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WAŻNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I UŻYTKOWANIA
Przeznaczenie: Aspirator do nosa umożliwia bezpieczne i higieniczne usuwanie wydzieliny
z nosa dziecka.

Instrukcja użytkowania:
Ściśnij pompkę aspiratora, a następnie delikatnie umieść końcówkę przy jednym nozdrzu 
dziecka, nie wkładając jej do wnętrza nosa. Palcem delikatnie zamknij drugie nozdrze. 
Powoli zwolnij nacisk na pompkę, co umożliwi skuteczne i higieniczne usunięcie 
wydzieliny z nosa dziecka.

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa:
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie wkładaj końcówki aspiratora do wnętrza nosa dziecka, aby 
uniknąć ryzyka uszkodzenia. Aspirator przeznaczony jest wyłącznie do użytku pod 
nadzorem osoby dorosłej. Nie używać aspiratora w przypadku widocznych uszkodzeń 
elementów.

Czyszczenie i konserwacja:
Po każdym użyciu zdejmij końcówkę i dokładnie umyj ją w ciepłej wodzie. Usuń nadmiar 
wody, a następnie pozostaw elementy w pozycji otworem do góry, aby mogły całkowicie 
wyschnąć. W celu sterylizacji umieść aspirator w garnku z wrzącą wodą na 5 minut, 
upewniając się, że jest wystarczająca ilość wody, aby zapobiec uszkodzeniu elementów.

OSTRZEŻENIE: Nie sterylizować w kuchence mikrofalowej ani w sterylizatorze parowym –
może to spowodować uszkodzenie produktu. Zachowaj niniejsze ostrzeżenia oraz 
instrukcję do przyszłego wykorzystania.
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IMPORTANT SAFETY AND USE WARNINGS
Intended use: The nasal aspirator allows for the safe and hygienic removal of nasal 
secretions from a child.

Instructions for use:
Squeeze the aspirator pump, then gently place the nozzle next to one nostril of the child 
without inserting it into the nose. Gently close the other nostril with your finger. Slowly 
release the pressure on the pump, which will allow for the effective and hygienic removal 
of nasal secretions from the child.

Safety recommendations:
WARNING: Never insert the aspirator nozzle into the nose of a child to avoid the risk of 
damage. The aspirator is intended for use under adult supervision only. Do not use the 
aspirator if there is visible damage to the components.

Cleaning and maintenance:
After each use, remove the nozzle and wash it thoroughly in warm water. Remove excess 
water, then leave the components in the opening upwards to dry completely. To sterilize, 
place the aspirator in a pot of boiling water for 5 minutes, making sure there is enough 
water to prevent damage to the components.

WARNING: Do not sterilize in a microwave or steam sterilizer - this may damage the 



product. Retain these warnings and instructions for future reference.
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WICHTIGE SICHERHEITS- UND GEBRAUCHSHINWEISE
Zweck: Der Nasensauger ermöglicht eine sichere und hygienische Entfernung von 
Sekreten aus der Nase des Kindes.

Gebrauchsanweisung:
Drücken Sie die Pumpe des Saugers zusammen und setzen Sie dann die Spitze vorsichtig
an eines der Nasenlöcher Ihres Babys an, ohne sie in die Nase einzuführen. Schließen 
Sie das andere Nasenloch vorsichtig mit Ihrem Finger. Lassen Sie den Druck auf die 
Pumpe langsam ab, um eine wirksame und hygienische Entfernung von Sekreten aus der 
Nase des Kindes zu ermöglichen.

Sicherheitsempfehlungen:
WARNUNG: Führen Sie die Spitze des Saugers niemals in die Nase des Babys ein, um 
das Risiko einer Beschädigung zu vermeiden. Der Absauger darf nur unter Aufsicht eines 
Erwachsenen verwendet werden. Benutzen Sie den Absauger nicht, wenn sichtbare 
Schäden an den Komponenten vorhanden sind.

Reinigung und Wartung:
Entfernen Sie nach jedem Gebrauch die Spitze und waschen Sie sie gründlich in warmem 
Wasser. Entfernen Sie überschüssiges Wasser und lassen Sie die Stücke dann mit der 
Vorderseite nach oben vollständig trocknen. Stellen Sie den Absauger zum Sterilisieren 5 
Minuten lang in einen Topf mit kochendem Wasser und achten Sie darauf, dass genügend 
Wasser vorhanden ist, um Schäden an den Komponenten zu vermeiden.

WARNUNG: Nicht in der Mikrowelle oder im Dampfsterilisator sterilisieren – dies kann zu 
Schäden am Produkt führen. Bewahren Sie diese Warnungen und Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.


